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Treaty between the United Kingdom and Portugal

relating to the Extradition of Fugitive Criminals
between the Federated Malay States and the
Territories of the Portuguese Republie.

_ Signed at Lisbon, Jannary 10, 1921.

[Latifications exchanyed at Lisbon, September 29, 1921, ]

Hrs Majesty tire King of the
nited Kingdom of Great Britain

© and Ireland and of the British

Dominions beyond the Seas, Em-
peror of Indiafand the President

-of. the. Portuguese Republic, con-’

sidering it adv1sa.b1t, to regulate
by a Treaty the extradition of
fugitive criminals between certain
British protected , States in the
‘Malay Peninsula and the terri-
tories of the Portuguese Republic,
have appointed as their Plenipo-
tentiaries for this purpose . —

His Majestyl the rK‘ing.af the

United Kingdom of Great Britain .,

.and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of Tndia:

The Honourable Sir Lancdot
‘Carnegie, G.C.V.0,, K.CM.G., his
Envoy Extracrdinary and Minis-
ter Pleniputentiary to the Portu-
guese Republic; and

The President of the Portu-
-guese Republic :

His Excellency Dr. Domingos
Leite Pereira, Minister for Foreign
Affairs ;

Who, being "duly authorised

thereto, have agreed to and con-
cluded the following articles .—

ArTicLE 1.

The provisions of the Extradi-

tion Treaty between Great Dritain

~

O VRESIDENTE da  Replibliea
Portuguesa e Sua Majestade o
Rei do Reinn Unido da Gran-
Bretanha e Irlanda e dos Doni-
nios Britinicos Ultramarinos, Im-~
perador da India, julgando con-
veniente regular por um Tratado
a éxtradigao de eriminosos foragi-
dos entre detérminados Estados
protegidosBritinicos da Peninsula
de Malaca e os territérios da Re-
publica 'ortuguesa, tiotmedratn por
seus Plempotenelzinos para éste
fim:

O' l’residente da Repl'lbli(:u
Portuguesa :

8. Ex*® o Dr. Domingos Leite
Percira, Ministro dos Negdeios
Estrangeiros;

SBua Majestade o Rei do Reino
Unido da Gran-Bretanha e Ir-
landa e dos Dominios Britinicos
do Ultramar, Imperador da Tndia :

O Honourable Sir Laucelot
Carnegie, G.C. V.0, K.CM.G., sen
Enviado Extraordindrio e Mini-
stro Plenipotencidrio junto da

tepiiblica Portuguesa ;

0% quais, devidamente autoriza-
dos; convieram e assentaram nos
seguintes artigos:.

ARTIGO 1.

Asg ﬂisposit;ﬁes do Tratado de
Extradigio entre Poitugal € a



and Portugal, signed onOctobér 17,
1%¥92, shall apply to extradition
between the territories of the
Portuguese Republic and the
British protected States in the
Maliy Peniusula mentioned in
the list hereto annexed. equaliy as
if these States were foreign pos-
sessions of His Britannic Majesty.

1If, after the signature of this
Treaty, it should be considered
advisable to apply its provisions
to British protected States in the
Malay Peninsula other than those
mentioned in the hst annexed to
this Treaty, then, after agreement
arrived at between the respective
Giovernments, its provisions shall
-apply also to these other States.

ARTICLE 2.

For the purposes of the applica-
tion of the Treaty of October 17,
1892, the natives of the said
‘British protected States shall be
regarded as British subjects.

ARTICLE 3.

Requisitions for extradition
under the present Treaty shall be
in accordance with the provisions
-of article 17 of the Treaty of
‘October 17, 1892, as if the said
British protected States were
foreign possessions of His Bri-
tannic Majesty.

ARTICLE 4.

The present Treaty shall be
ratified and the ratifications shall
be exchanged as soon as possible.

The Treaty shall come into

-operation three months after the
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(iran-Bretanha, assinado em 17
de Outubro de 1892, seriio aplica-
das 3 extradigio entre os terri-
térios da Reptiblica Portuguesa e
03 Estados protegidos Britdnicos
da Peninsula de Malaca mencio-
nados na lista anexa a éste
Tratado, como se dsses Estados
protegidos fossem possessoes ul-
tramarinas de Sua Majestade
Britinica,

Se, depois da assinatura déste
Tratado, i6r julgado conveniente
aplicar as suas disposigies a outros

Estados protegidos Britdnicos na .

Peninsula de Malaca, aléin dos
mencionados ua lista anexa a éste
Tratado, as suas isposigies apli-
ear-se hio também a dsses outros
Estados, mediante acdrdo conclui-
do entre os respectivos Governos.

ARTIGO 2.

Para os efeitos da aplicagio do
Tratado de 17 de Outubro de
1892, os nativos dos ditos Estados
protesidos serdo  considerados
como sithditos britinicos.

ARrrIGO 3.

Os pedidos de extradigio em
virtude do presente Tratado
deverdio ser feitos de acdrdo com
as disposigies do artigo 17.° do
Tratado de 17 de Outubro de
1892, como se os ditos Estados
protegidos britdnicos fossem pos-
sessGes ultramarinas de Sua Ma-
Jestade Britinica, a que o mesmo
artigo se refere.

ARTIGO 4.

O presente Tratado serd ratifi-
cado e as ratilicagdes serio troca-
das o mais breve possivel,

O Tratado entrard em vigor
trés meses depois da troca das
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date of the exchange of ratifica-
tions. It shall remain in force
as loeng as the Extradition Treaty
between Great Britain and Portu-
gal of October 17, 1892, remains
in force and shall lapse with the
termination of that Trealy. -

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentiaries have signed
this Treaty and have affixed
thereto the seal of their arms.

Done in duplicate at Lisbon

. this 10th day- of January one .

thousand nine hundred and
twenty-one. :
(L.S)
(L.S)

ratificacdes, permanecerd em vigor:
emquanto vigorar o Tratado de-
extradicio entre Portugal e a.
Gran-Bretanha de 17 de. Qutubro-
de 1892, e caducard com a ter--
minacdo déste Tratado,

Em testemunho do que os
respectivos Plenipotencidrios as-
sinaram éste Tratado e lhe apu-
seram o sélo das snas armas.

Feito em duplicade em Lisboa,
aos 10 de Janeiro de mil nove-
centos e vinte e um.

LANCELOT D. CARNEGIE.
DOMINGOS LEITE PEREIRA.

~ Annex.

List of States referred fo in
Artiele 1.

The Federated Malay States,
viz. :—
Perak.
Selangor.
Negri Sembilan,
Pahang.

Anexo.

. daste de Estados a que se refere

o drtigo 1.

Qs Istados Federados Malaios,.
a saber:
Perak.
Selangor,
Negri Sembilan.
Pahang.

LANCELOT D. CARNEGIE. '
DOMINGOS LEITE PEREIRA.
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